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Kettenhalter montieren

Montage de support de chaîne

Montare portacatena

Damit das Rollo nicht zu weit von der Welle abrollt und/oder 

auf der Fensterbank aufliegt: Stopper setzen.

1. Rollo auf gewünschte Länge abrollen.

2. Stopper direkt unter dem Einlass ins Getriebe an die 

 Kette clipsen.

Pour que le store ne se déroule pas trop loin de l’arbre et/ou ne 

repose pas sur le rebord de la fenêtre: mettez en place un butoir

1. Déroulez le store à la longueur voulue

2. Pincez le butoir sur la chaîne directement sous l’accès à 

 l’engrenage

Affinché la tenda a rullo svolgendosi non si allontani troppo 

dall’albero e/o non venga a poggiare sul davanzale: inserire l’arresto

1 . Svolgere la tenda a rullo fino al raggiungimento della lunghezza 

 desiderata

2. Applicare l’arresto alla catena direttamente sotto l’ingresso 

 del cambio

1.

2.

Kette anpassen/kürzen und Stopper setzen

Ajuster/attacher la chaînette et placer le butoir

Adattare/collegare la catena ed applicare l’arresto

Zu lang?:

Kette kürzen!

Trop long?: 

Raccourcir la 

chaîne!

Troppo lungo?: 

Accorciare la 

catena!

Kassettenrollo Mini E (Einbau) mit Seitenblenden

Store à cassette Mini E (montage encastré) avec caches latérales 

Tapparella con chassis Mini E (installazione sull'anta) 

con i pannelli di copertura laterali
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Montagezubehör

Accessoires de montage

Accessori per il montaggio

Für schräge Glasleisten

Pour baguettes de verre obliques

Per listelli di vetro a smusso

1x 2x

5cm

5cm

Blenden ansetzen

Mise en place des caches

Applicare le coperture
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Kette anpassen/kürzen und Stopper setzen

Ajuster/attacher la chaînette et placer le butoir

Adattare/collegare la catena ed applicare l’arresto

Kettenhalter montieren

Montage de support de chaîne

Montare portacatena

Blenden ansetzen

Mise en place des caches

Applicare le coperture

Damit das Rollo nicht zu weit von der Welle abrollt und/oder 

auf der Fensterbank aufliegt: Stopper setzen.

1. Rollo auf gewünschte Länge abrollen.

2. Stopper direkt unter dem Einlass ins Getriebe an die 

 Kette clipsen.

Pour que le store ne se déroule pas trop loin de l’arbre et/ou ne 

repose pas sur le rebord de la fenêtre: mettez en place un butoir

1. Déroulez le store à la longueur voulue

2. Pincez le butoir sur la chaîne directement sous l’accès à 

 l’engrenage

Affinché la tenda a rullo svolgendosi non si allontani troppo 

dall’albero e/o non venga a poggiare sul davanzale: inserire l’arresto

1 . Svolgere la tenda a rullo fino al raggiungimento della lunghezza 

 desiderata

2. Applicare l’arresto alla catena direttamente sotto l’ingresso 

 del cambio

1.

2.

Zu lang?:

Kette kürzen!

Trop long?: 

Raccourcir la 

chaîne!

Troppo lungo?: 

Accorciare la 

catena!

Kassettenrollo Mini E (Einbau) mit Seitenblenden

Store à cassette Mini E (montage encastré) avec caches latérales 

Tapparella con chassis Mini E (installazione sull'anta) 

con i pannelli di copertura laterali
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5x

1x

2x

4x1x

Montagezubehör

Accessoires de montage

Accessori per il montaggio

Für gerade Glasleisten

Pour baguettes de verre droites

Per listelli di vetro diritti

1x 3,5cm

3,5cm


